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" TRASMISSIONE POSTERIORE - , . TRANSMISSION AR. | ‘ Co L T . ‘ ! Tavola - Drawing 4
REAR TRANSMISSION 'RADATITRIERE . | ' | | Table - Bild 1
NOTES N <~ Nf. CDDE . QTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION - . DESIGMATION HEZEICHNUNG
HARKE ‘ CODE Nr. M.GE , \\ R ‘ ' S T
| 1 19350360. . 1 " Scatola lra_'smllssione nuda Transmission housing:  Carler de transmission Kgbeﬂrs‘,igtmgégehause"
1) 2 .. .193519Q0 37 - - Bondella di spallamento -Washer. C _ Rondelis ‘ Schaibe | =
e 3 80 40 35 47 1 Angllo di tenula T . Sealring - . Bague d'étanchéité ' Dichtring . . -
- 4 19 35 1100 1 "Rondella di spfltlamen!o L Washer . Fondelle C - Scheibe o
. C ‘ S ) b R .. - . S . ' N
-6, 92252235 1 + Cuscinetio a rulli Rolter bearing Roulement & roulaaux Rollentager |, !
) 80 19351200 1 Tappe: livello ofie - Qil level plug Bouchon d'huile TOlstandsiropion |
. . 7.. 90706203 ) Guamiziong - Gasket o Jolnt . ichtung, ' ¢
8 - 985980212 1 Tappo scarico olio Oil draln plug - Bouchon de vidange huile  -Clablasschraubs
g 1052 89 00 A’ Rondella alluminlo - . Washer . - Rondalle -~ .~ L Schaibet-‘ R o
10 1920 65 01 - 1 Tappo sfiato compieto Breather assy - RAenifiard complet Entlufun 2ehgtath
11 1052 89 00 1 Guamiziona . Gasket Joint . - Dichtuny .\
‘ ‘ 12~ 96508055 4 Prigioniero | . Stud bolt Goujon - Stiltash, live’ :
. 13. 19350401 1 ' Coperchlo, . © .  Cover _Couvercle - Detker | . S
14 . 92201070 1 - Cuscinetto e stere Ball bearing Aoulement & billes rigedaner L
. 15 80 40 75 90 "1 % Aneilo di tenula | - Seal ring - Batjue d'étanchdité Duhiv 37 7
16 . 19351401 1 UrPemo, . Pin : Goujon L St |
17 903530 30 1 Anallodifermo | Retainingring - ° . Bague d'arrét .. Spefting i
- %18 1935 46 20 1 Coppia conica (Z=8/31) - ' Beved gear FI=8!31 . " Couple conique (Z=8/31)+ Teileradsaiz {Z=r" G,
%k%xiB8. 193546 21 1. Coppia conlea (Z:=8/31 Beved gear (Z=8/31) .. Couple conique (Z=8/31 Jellsradsalz (Z=5.740 -
19 © 19356320 6 Vite fissaggio corona. - Screw ' Vis D . Schraube - . :’d
%20 | 92249220 “1 - Cuscinetto &'rulli | ' Bearing Roulement . Lager
H k20 . 822492 23. 1 : Guscinetto a rulli \ . , Bearing - Roulement . , tager . ‘
21 1935:54 00 1  Spessore di regolezions mm 0,8 Shim mm 0,8 . Cale'w'dpaisseur mm 0,8, ' - Ausghsichscheibe mm 0,8 .
21 1935 54 02 -1 . - Spessore ciregolazione mm 0,9, Shim mm 0,9 . Cale d'épaisseur mm 0,9 Ausgleichscheibe mm 0,9 .
£ 19355404 11 Spessure di regolazione mm 1 - - USwewnd. . .. Caled'épalsseur mm1 . Ausglelchscheibe L
i 21 1035 54 06 | Spessore di regolazione mm 1,1 S Shim e e T . . Gale d'épaisseur miin' 1,1 Ausgleichscheiba mm.1,1. -
21 18355408 N . Speusore di regolazione mm 1.2 . - Shimmrs 12 L i, Dale d'épaisseur mm 7,27 - Avegleichscheibe nim'i,2.
21 1635 54 10 1 Spossore di regola.:zione-m»jn 1,9 o Shiiitmm 1,5 - : o a;;[a d'épalssaur mm 1 R Ausglewchischeibe mm 1,37
oy 1955 211 - 1 ~ Spessore di regolé%fdne mm1,4. . Shimmm 1,4 Cale d'épalsseur mm 1,4 .. Ausgleichschelbe mm 1.4
. T 1350412 1 Spessore di regoiazione mm 1,5 Shimmm 1,5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausgleichscheibe mm 1,8
&iv. 15355413 1 Spessore di regolazione mm 1,6 - Shimmm 1,6 . Cale d'épalsseur mm 1,8 . Ausgleichscheibe mm 1,6
220y 19350700 7. Guamizione Lo Gasket . Cdoint. , ¢ Dichlung -
23°. 19352300 1 . -Rondella di rasamento A " Washer . Rondelle Scheibe
24 19 35 35 00 1 Rondella di rasamento " " . 3 Washer Rondelle - Seheibe
2% 19357660 7 Vile fissagglo coperchio (Drilo¢) - ', Screw - M Vs : - Schraube
28 61270300 7 Rosstta elastica ondutata | % .. Tooth washer -+ Rondelle dentée Zahnscheibs
28 19535735 . 1 Disco freno posteriore ©  © 7 "'Rear brake disc Disque frein AR . Hint. Bremsescheibe -
29 14 €1 59 01 € Rondella di slcurezza : Washer ‘ Rondelle Scheibe :
0 98054418 -8 Vite fissaggio disco |, . st Screw Ns , .. Bchraubo .
3l 183524 01 1 Custodia i W Flange . Flasque - ‘ Flanseti =~ .
32. 92249220 1 Cusclnatioa rulli Roller bearing .. “Roulementa rouleaux Relantager e
33 1935 63 GO 2+4  Spassore per pignong.mm 1 Pinion shimmm 1 Cale d'épatsseur mm 1 Ausglaichshelbe mni 1~ * &
33 193563 01 2+4  Spessore per bignena mm 1,1 Pinion shimmm 1,1 . - Cale d'épaisseur mm 1,1 - Ausglolchsheiba mmoa, 1 )
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REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Table - Bild"
NOTYEES -. ! ' N. COD. QTN I ’ v . [
Tes ! Pﬁs ﬁ?%eoc")% B DENCMINAZIONE " DESCRWPTION DESIGNAIION . aez;ncuuunc
* MARKE _ CODE Nr MGE | o ' . o
. 33 19385302 . - 2:4 Spessore per pignone mr» 1.2 Pinion shim mm 1,2 Cale d'épaisseur mm 1,2 . Ausglefchshelbe mm1,2
) - 33 . 19355303 . 2+4 . Spessora per pignona mm 1,3 Pinlcn shimmm 1,3 . Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichsheibe mm 1,3
33, 19355304 2+4 . Spessore per pignone mm 14 Pinlon shmmm 1,4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausglelchsheibe mm 1,4
33 - 193556305 = | 2+d Spessoreg per p1gnone mm 1,5 Plnlon shim mm 1,5 .. Cale o' épalsseur m 1.5,  Ausgleichsheiba mm 1,5
33 ' 18355306 2+4  Spessore per psgnone mmi6 Plnion shim mm 1.8 Cale d' épaiqseur mm 1.6 : Ausg!olchsheibe mm 1,6
-+ 33 193565307 2+4 Spessore perpigona mm 1,7 Pinton shim mm 1,7 Cale d'épaisseur mm 1,7 - Ausgleichshelbe mm 1,7
33 . ° 19355308 .2+4 Spessore per pignona mm 1,8 Pinion shim mm 1,8 Cale d'épaisseurmm 1.8 Ausgleichshelbe mm 1,8
33 . 19365309 2+4 Spossots per p!gnone mm 12 'Pinfon shim mm 1,9 - Calg d'dpaisseur mm 1,8 Ausglelchsheibe mm 1,9 .
434 19355121 1. .Distanzlale Spacer . ' _ Entretolse ., .. Distanzstick »
#34 18355100 1" Distanzlale “ - Spscer v - - Entrotoise o . Distanzstick.
35 1935 52 00 1+2 Rosetta regolazione mm 01 - Shim mm g,1 Hondelle s’ajust. mm 0,1 Passcheibe fm 0,
36 1935 5202 -  1+11 Rosalta regolazibne mm 0,15 " Shim mm 0 5 Rondelle s'a ust. mm 0,15. - Passchelbe mm 0,15 .
a7 118356801 ' 1  ‘Distanziale ' ' - Spacer ‘Entretolse ~ Distanzstick .
a8 ' 60709188 1. Anelio di tenuta. Seal ring . Bague délanchéllé - Dictring
-39 - 189356700 i  Dado bloccaggic Nut Ecrou - Mutter . .
40 80706552 - | 1. Guamlzlone o Gaskel’ Jolnt o ‘ D!chlung ‘
41 00403247 1 '  Anelloditenuta . "Seat dng | . Bague ' étanchélté | oichmng
42 23556281 - 1 Perno di ﬂssaggio sospenslona . Goujon : ‘ ‘
43 . 92602208 2 . Dado . - Nu| Ecrog ' - “ 'M
. 44 . 19355320 ‘142 Spessore per plgnone mm 11 - Pilnion shlm mm 1 - Cale d'épalsseur mm 1 C ‘Ausgielchshelba mm 1
44 19 3553 21 Co1s2 Spessore per pignone mm 1,1  Pinlon’ shlm mm 1.1' : Cale d épalsseur mm 1,1 Ausgrelchsheibe mm1,1
44 19 3553 22 1+2 ' Spessore per pignone mm 1,2 ' . Pinlon shim mm 1,2" Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichsheiba mm 1,2
44 193553 1+2. Spessore per pignonemm 13 Pinfon shim mm 1,3 . - - Cale d'épalsseur mm 1,3 . . Ausglelchsheibe mm 1,3
T 44 19355324 C1s2 Spessore per pignond mmv 1,4 - . Pinion shim mm 1,4 - Cale d'épatsseur mm 1.4 Ausgleichsheibe mm1,4.
44 .19 35 53 25 12 Spessore per pignore mm 15- Pinion shim mm 1.5 Cate d'épaisseur mm 1.5 , 'Ausglelchshelbe mm 4.5
44 193563 26 1+2 . Spessore per pignone mm 1,6 Piniont shim ram 1,8 ' Cale d'épaisseur mm 1,6 " Ausgleichsheibe mm 1,6
- 44 1835 53 27 Cot+2 Spﬂssora per pignonemm 1,7 . ' Pinlon shim mm 1,7 Cale d'épaisseur mm 1.7~ Ausgieichsheibe mm 1,7
44 . 193535328 1+2 upenesora per pignone mm 1.8-. v Pmﬂon ghim mm 1,8 Cale dépalsseur mm18 - Ausglelchshelbe mm 1.8
.18 35 53 29 1+2 Sp«ssore per plgncme mm 1.9 Plnion shlm mm 1,9 Cale d'épalsseur mm, 1.9 Az.sgle|chshelbe mm 1.9 S
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" cHasais a Tavola - Drawing 1
= RAHMEN. Table - Bl 6
- “ N. COD. aTA L I ‘ ‘ , .
e oo B8R I DENOMINAZIONS " DESCRIPTION " DESIGNATION - | BETEICHNUNG
. . CODE Nr. M.GE .[‘ ! S o ‘ R ‘
1 2740 Og 20 1 Telalo / Frame asdy © = Chdssis complete " Rahimen, kp
2 7719782520 - " 1  !Antifurto con chia: : Antl-lhelt wlth keys Antivol avec cléd Dia bstaﬁischulz mht sch# :
3 19 7%5900 ‘ 12 /Gommno fermo Accurmutatore Rubber . Caoulchouc Gummistick
4 815 10 82 2. Gonmlno fiss. figncata - ‘Rubbsr - . Caoutchouc Gummistack,
5 391034000 2 | Gommlno fiss, r/erbatoio Rubber Caoutchotz - - eummismck
8 . B8B22625 4 i Screw . Vis v " Schraube '}
7 . 8561201 05 4 fHondelIa elastf/ca Washer - Rondelfe " Schelbe | s
8 42 60 22 10 4 'D Dudo ‘ | Nut ~ Ecrou - Mutter ‘
9. 27418220 1 Plaatra af.‘(atterla N . Piate F'I'd ue Platte .
.10 98 04“16 4 { Vite ﬂsép%?astra o " Screw. - q - Schraul'ra !
11 - 95000208 4 ‘ osaita Washer o Hondeile ‘ , Scheibe
12 27482020 1 | Chiusqra'oomple!q.' Fum buck!a assy , Serrure a b&crm oompl. . °1angenscmoss kpl
13 93622418 . 2 r"vne | i  Screw | o " Sehraube |
14 © 9500 02 08 2. | ‘Rondelia Washer | : Fldndelle‘ L. . Schelbe |
15 " e021108 20 Rondelia Washer - Rondelle - -+ ' . Schelbe |~
18 9|.602208 - 4 | Dado ‘ Nut Ecrou \ Mutter o
17 27468720 . . 1 . ‘Serralura complela ‘Lock, assy Sernire compl. - 1 Schioss, i,
18 . 68054212 2 ) Vite | Sorew 1 . Vis . ' Schraube |
19 92602205 2 '\ Dado ' |\ . Ecrom . Mutter 1|
. f0 . 2r484320 2. Manlglla sollevamenlo jiolo ' Accesa ha dle . Poignee d'acces. ,l-lnstalggﬂfi
L —~girdd00 4"\ ‘Rondella'dentel'ata’ ‘,/.: S Washer A " Rondelle Scheibo. |
22, 9x602208 ' 4 /| Dado: , W . Egrou . © Mutter ‘
23 27465520 2° /| Siaffa sostegno manlqlin : .Brackel Etrier .  Auflage bleg ot
24 ‘[961511 018" 1 ;. Tirantecorto ‘ - Tie rod " Tirant’ ‘ Zuganker e
25 f/ag,nwz'm 4/ .| Ranella Washer . Rondella - *Schelbe j L
28 192 60 22 10 3/ Dado - Nut Ecrou CMutter - 1
C 27 95a0525 55 2 | Vite corla Screw Vis o Co Schraube,
-+ 28 ((1 107100 « /1 f .Tampone centrale if Bufter _Tampon - .. - Kupplungspuﬂer
29 ;' 11&6098 s0 /1 f Fascelta - Clamp . Colller’ Scheile I’ L 4
. 30 ‘I 9|i 82 24 ‘B oy 2 | Vite ' Screw ' Vis o . SChfSFJbQ: R ;
o, I[ . I‘I ‘,r" N ‘. . “!:i “
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lndlquer quunl os an matr

CAHROZZERIA CARROSSERIE A T T U | Tavota . mwm |
, BODY . ' , ' KARROSSERIE B Co N Tablo-alld 18
':'- NOTE '+ Lol weon. Q1A coo 3 - "; , ‘
| NoTES R ‘,’3’,%%"6% an ‘.DE‘Noulh‘iAzroNF_-" " BescArTIon "1 DESIGNATION ) sememane |
MA RKE ' . s | CODEM., M.GE o ; , ,/ - [
! ) 4 371002201 4 Sarbatolo carburame Jazzo) ' Fuél tank - Raservolr carl(ﬁu ant Krafdtotfbshalter
x 1. 27100229 . 1 Sarhatoio tarburdnte r{:sso) Fuel tank - Résarvolir caﬁ‘:urant' ‘ - Kréfttotibehiilter
E T 27100222 . 1" - Serbatolo carburahte (blanco. laﬂe) Fuel tank Réservolr carburant - Kréletotibehalter * -
» -1 271002 23 1 Serbatolo carburante (grglo meta!lizza!o) Fuel tank - . 'Raservolr carhurant Kraftotivehilter
.o 2 . 141040 55/1 {1 . Coperchiiitto tappio serb, (grezzo) 'Cap cover - Couvérele pour bouchon . Keckel B
g .2 19104006 . - 1 .  ‘Coperchistio tappo safb. (rosso) Cap cover ™ - Couvercle pour bcuchon . Keckel
‘ 2 29 19 4003 1 Coperchlbno lagbo sefrb blanceiatta) Cap cover -, Couvercle pour bouchon Keckel |
.2 19104007 1 rchietio- tappo , Cap cover . , Couvercle pour bouchon ) Kef:kel
. C ‘. ‘ (g io melalllzzato) . L L :
: .3 ' 14103955 1 Tappo serba!o{o ‘ ;’ / - . 'Tank cap - 1" Bouchon, résewoir A Behallerstoptun
g 4 . 19104336 i - Gommino R . Rubber 1. Caoulchour St Gimmisti o
5 . 141044'55 1 Serratuu‘h con chlavh ‘ 5 Lock with keys ‘ - Serrure avec ctes Sthloss mit schluessel '
- /8 18105001 1 . . Chiavislelflo. : Latch/catch o " Colflier . : Shelle
‘ vt 19 1049 50 -1 . Fascetta ;.. 1‘; o © Clamp- . 1 Colllr. ‘Shelle’
8 98054210 2 wvile o0 Lo " Serow Vs Schraube -
-9 985129100 2.  Rosettal -, Washer “ 1 Rondelle -~ . Schetbe S
10 6510 54 00 1 . Bublnetlo cartmsnﬂe destro , ALK tuel cock + . .\ "Robbinet D.". = Krafisotfhahn R.
"H .6510 5401 . ¥ .. . Rubinetio carlmranlq sinistro- 1.H. fuel cock e - Robtinet G. !'(raﬂsoﬂhahn L
12 ' 39106600 P Raccordo a 4/vie | Conneclor . ' Raccord ’ atueck ;
137 61108400 .. 2, . Fascetta suj jubinetti . ..~ Clamp v Collier .'Shalle
14 61108500 2. Fascettd sui‘carburatoi .- . * - Clamp -t Collier . Shelle -
15 19102750 R B Fascem& ancoragglo serbatoio - Clamp "\ Collier : i Shelle
16 2757032011 1" . ‘Fiancate laterale destra (grezzo) A.H. side cover . Recouvrement D. . = - . : R.abde ckung ;
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B
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INDICE NUMERICO - NUM‘ERICAL INDEX - INDEX NUMEHIQUE NUMERISCHEH INDEX .

Codica

. Codice

Coord. .

" N. Fol.

" Codice

T coora.

5

a N.Pdm

E Coﬂho .

g WY

®27.12.30.60
027.12.34,20

@27.12.469,20

‘V27.12.86.60

©27.12.87.60"

@27.13.31,40

027.15.54,60
®27.15.74.20
®27.15.82.20

7. 15.93.60. 10
027.15.9%4.60 '
®27.21.07.80 -
$27.21.,11.60 .

©27.40.07.2C

027.41,56.61
©27.41.82,20,
- 927.42.03,20

#27.42.21,20
027.43,20.20

on

©27.43.44. 20/100\

027.43,44.21

 @27.43.44.22 1
 @27.43,64,23

®27.43.70.2C
227 .43.91.20

@275k, 20.20
Ce27.44.23,20
L @27.44,75.20

ov1

' - 001
00

010

. 015

015

026

025

927.44.93,20/100 . §12-. 015

| ®27.64.93.21

B27.4%.93.22

027 .64,93.23

827.44.95, 20/10h

027.4&.95.2?

@27.44,95,¢82 ..

@27.44,95.23

027.66.0%,20
827.46.18.20

927.40.20.20

827.6448.43,20

@27.466.5%,20
027 .46.75.20

#27.46.87.20

827.47.192.20

027,47, 26, ?0!100

$27.47,26.21
©27.47.26.22
©027.47.'26,23
§27.67.43.20
027.47,54.61
0lf.eT.96.20
027.49.02.20

Sy - 0
) 618

018

o9

oy

01 ?

020
025
012
0Z0
023

- 006,

ce ! 017
c10 D27
c12. . 02s
t12|' D25

o ct2il T oz2s
ycla\l- 02s

w12 021
E13 11 019

c14 /" 030

oz Il o001

o€ Q01 -
V onz

019 -

- @27.49,40,20

®27.49,81, 20

- @27.69,62,20
. $27.49,91,20

027.52.25.30

| 827.52.26.20

927,52.54.20

®27.52.63.20

@27.52.64,20

927.52.66,20 .
®27,52,75.20
927.52.76,20

04

D&

04
b4

®27,57.03,20/100

®:27.57,03.67
@27.57,03.62

. @27.57.03.53

©27.57.0%4.20/100 -

®27,57.04.61

©027,57,04, 60
DR7.57.06.63
S @27.57,068, 240

®27.57. 05,20
©27,57,12.20

©:7.57.38.20

®27.57.38.21
L i7.57.53.21

7.57.53.232

'aliy,;?.Jz.zs

GBI 57.5%4, 20!100‘

02/.57.56.21
©27.57.54.22
®27.57,54,23
27.57,72.69

927 57.85.20/100

@Ly.57.85,21

®:27.57.85.22
. ®27.57,85.23
" ®27,57.86,20
- @27.57.88.20
. ®27.57.91.20
C@27,.57.92,20

@27.60.06.20

®27.60.07.20
. @27.60.30.20
‘@ 27.60,31.2C
"®27.60.36.20
' ®27.60,52,20
. ®27.61.63,20

927.63,06,20
®27.,65.71.20

¢ r7.65.87.20

B T 66.85.61"

oo1

033

034

032

Lo
o012
017

g37
319
022
021
01.4

016

016

016

c1é6

017
Uz

617

. D7

031
D14
019
026

03g’

oot
D01 .
oot

oo
oaz

coe
00e

003

620

- .u2u

020

cen
013

007
02¢

030

001

. po2
S 014

016

015

617
006
001

003

ate
aos
Q04

 ®27,70.55.20.

®27.70.84.20
®27,70.85.20

o @e7.71,70.21:

@27.74.09.20

@27.74.71.20
027,74,72.20

' ®27,74.73.20
 927.75.06.20
©27.75.06.21

®27.76.15.60 .

®27,76.25.20

' 927.90.00.60

®27.90.00.461: -

©27.90.00.62
®27.90.00.63

 WR7.92.33.60 -
©27.92.99.20
©27.93.57.406.

027.99.10.60
®27,99,15.60

L 28.11.36.50
28.44.07.10
23.44,18.10
28.44.32.01

 €8.55.62.50

28,55.62.5C

©27.99.90.60

S 28.55.63.50

28.55.63.50

28.55.64.50

28.55.64,50
28,60.36,00

28.40.51.00 .

28.60,54.00
' 28.60.55.00
28.61.03.40
28.61.33,00

2B.461.41.00

28.465,93.00
28,.65.97.40
28,66.02.00
28,66.11.00
. 28,70.70.50

. 2B.73.53.60.

28,73.48.60
28.73.80.00

28.74.11,00

28.75.03.00
28.75.16.50
28.75.17.50
28.75,37.5C

0U3
031

028
‘naz

001
001

. 002

. 004

007

.. 008
SRR+ 15 ‘

- 036

Gy6

. 036
N R Y.
1023
0y7
" 004

0%s
002
018

c19
024
005

026
004
028,

006
025
009
022
023
006
aoy
004
00?7
016
‘024
001
015
002

| ! .
“28,76,52.50
"2B.76,52.50

28.76.69,50
28,76.72.50
28.76.95,50

. 29.10.40.03

29.70.38.00

. 35.21.43,.00

35.93,46.70
39,10.34.00
39..0.66.00

. 39.23.81.00
"3%.47.46.00
39,65.,47.00
- 39,65.90.00
39.65.90.00 .

39,65.91.00
39,65.91.00
!9193 76,00

43,93,40.00
‘ao'qs 858,90
1 69193,89.,00
53/93.72.00"

55.23.47.00

61,01.38.00

61101, 38.00
61/01.38,00

61)01.38.00

61,01.35.00
61.01.38.00
61,01.38,90"
61.02.54.00
61.02.72.00
61.03.40.00
t1.03.68.01
61,05.49.00

61.10.84,00

61.,10.84.00
61,10.35.00
61.23.42.00
61.27.03.00 -
61.27.03.00

61.27.03.00

61.27.03.00

. 61.27.03.00

61.27.03.00
61.27,03.00

"61,27.03.00

61.27.03.00

- 61,27.03.00
' 61.70.62.00

027.49.31.20

04 U 007 -

©27.70.48,20

- 23,76,20,50

61.74.37.00
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INDICE NUMERIGO NUMEHICAL INDEX - INDEX NUMEHIQUE NUMERISGH! i ‘NIIJE!l

L

Codice °

‘ Qadlce

?COOI’d.:‘

.N’ I{ol.w -

Coq e

cQwu;

 “:?u&

Codlco

62.61.68.00

 62.61,48.00
85:5452:0¢

64.77,74.00

65.10,54.00

© 85.10.54,01
65.60.38.00
' 65.60,44.00
65.65.92.00

65.65.92.00

. 65,66,35.,00
65.71.,74.,00

65.93.36.00°
$5.93.37.00
'90.27.10.03.

H0.27.10.20
20.27.71.17

20.27.11.21

90,27.11.27
M.27.20.23
 90.2720.75

90.35.30.09
90.35.30,29

 90.35.30.30

90.40.,06.16
90.40,15.30
90.40,28.40

90.40,28.41
?0.50,32.45"

90, 60.32.47
90.40.34,47
90.40.35.47

90.40.53,67

90.40.75.90

¥0.70.60.%0

90.70.61.40
90.70.81.70
90.70.61,88
90.70.61.88
90.70.62.03
. 90.70,62.03
90.70.62.35
90,70,62.60
90.70.62,82
90,70, 64,44
90.70.65.52
T 91411410412

© 91,18,05.05
91.18.04.27
91.18.07.21
91,18.,10,16
91.18.11.14

91.18.14.07

91.18.20.10 |

€ 55.10.62

L 55.10.62

" 91.55.10.70C
92,20.10.70
92.20.11.20

92.20.12.20 .
. 92.20.12.25
92.20.42,15

92.20,%62,17

g2.20.42.98

92, 20«""21
72.0%

92.:3..‘ *¥

92.23.47, ¢ -
L 92426,92.5u
9Z.24,92.20

928.24.92.23

92.24.92.25 -
1 92.,25.10.22
92.25.22.10

92:25,22,35
92.?9.59.11
92.29,67.26

L 92.29.79.00

92.60,12.08
92.00.12.10

© 92.60,22.04 7

92.60,22.05

92,60.22.05

92.60,22.0%
. 92.60,22,05

92.60,22.086

©2.50.22.06

S 92.60.27.06
92.60.2?2,04.

R2.00,22,06
92.60.22,06

92-60.22.06'

72,60.22,06

92.60,22,08 " |
©2.,60.22,08

©92.60.22.08

92.60,22.08
' 92.60,22,08
92.60.22.08 .
92.60,22,08 :
92,60,22.08'
92.60.22,08,
92.60.22.08
92,60,22,10
92.60.22.10:

9? 60 22 10

CB

B4

€6

€0

B1s "
810
812’
.88, .

‘D8

08 -

D&

812

812

812"
.86

ats
B1é
b2

s

. Bé
' 86,

- B4

€8

"c6
. E4

- E8

El1¢

B4

€8 .
c14

040"
004
D26,

018
Bi4

. 028

016

- 028 .

002

" 00%

004
002

L G1o
S 013 .
027. -
. 020
032
- 020
01% -

007
003

005
:.008

007

036
040 -
023
023
019
.07
005
010

Q46

039, '

a29
03s
020
ous
ous’

“poR.

co?
01

T 036

043

92.60.22.10

TRE.60:22.00

92,60.23,08

92.60.23.16

92.6U0.26.10 -

92.60.24,10
92,60, 24,11
92,60.25,08

192,60.25.10

¥2.60.25,12
92.60.2V.16.
-92.6%.01,04

92.03 01.04

2.63.01.06

92 63.01.06
92.63.01,06
92.63.01.06

'92,78.10.40
92,78.10.81
92.78.11,00

L 93.,11.00.40
- 93,11.60.60
" 93.11.00.60.
73,18.01.05. -
93.18.02.20
93.,30.50.014

?5.30.50,45

" 93,45.01.19 .
93.45.01.20
93.45.01.20 .

93.45.01.29

J 93 4)90! 29
: 93.45 01.40
93,45,02.24 -

93.45.02.31

94.32.10.67.

94.32.10,.72

74.32.10.99

P6.32.11,05

$4,32,22.15 -

?5.00.02.04

. 95.00,02,05

L%

‘ 92-63-01-06 o
+ 92,63.01.06 .
92,63.05.08
S 92.63.05.10
92;6;.05-10‘,
92.66,00.10 .
" 92,66.00.1p
 92,67.03.05
© 92,69.00.73
92,70,10.62

Q37 .-

034

‘038

po9

0ry
U1

S009
015

o010

014

ouR.
009

pea -

05’3
024
008"

014

00§ ¢

c19. .
oa7r: .

Ed

95.00.02.06

 95.00.02.06"

95.00.02.006
95.00,02.06 -
95.0@402.08“.m
95.,00.02.08
95.,00.02.08

95.00.02.% 0

95.00.12.05,;
95.00,42.06" .
95.00.42.0¢.
95.00.42.06 .
$5.09,42.06

95.00.42.06

25.00.42.08

Y5.00.42,.10

©5.00,42.10
95.00.42.10 .
95 00.62.10

$.00:42.10°
9;.00 42,15

95.00.t2.17
95.00.72.04
95.00,72.04

$5.00.72.08

- 95.00.72.10 .
- 95.02.11,05 .

95.02.1%1.05
95.02.11.05
95.02.11.06

" 95.02.11.06"
95.02.11.06

95.02.11.08
95.02.11.08
95.02, 11.10

95.02.11,%0

95.10.00,5¢9

" 95.10.00.5%

95.10.00.60
95.10001'16

. 95.10.01.16 .
. 95.10,01.16.

¥5.10.01.18"

'95.10.01.21

95.10.01,26

95, 10.01.41
! ' 95-'0.01-41ll
P 85.10.02.50 L
95.10.02,.50
95.10.02.51

95.10.02.51

Sy
‘.”f
ey

95,00.02.05

¥35.10,02,56

- Siadia D.E.Ca - Luoo
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INDICE NUMERICO - NUMRICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX

ﬁCodke

| I
© Goord, | M, o

-,

Codice

‘ N. Pos. ‘

C95.10.05.273
$5,10.07 .09
25,12.01 .05
95.12.90.80
95.12.91.,00
T95,42.91.00
95.12.91.10

95,12.91.10

95.12.91,15
195.12.91.15
95.12.91.80

95.12.%2.60 -

95.12. 92,50

© 94.1R.70.06

95.50.02.22

75.50.02.2¢

95.50.02.22
95.50.02,27
[95.51.20.35
f95,82.03.14

195.77.02.,65.
I95,77.02.65

95.79.02.71
98.98.02.12

-, 95.98.02.12
Tr95.93.32.,12

©3,99.,00.28
L9%,99.00.28

T ene9.00.28.

t5,99.00.28

96,65, 14 .30,
96,65, 15,60

96.50,60,42
96.50.80.5'5
96.50.80.65
96.50.81.25
96.51.02.03
94.51,02.29
98,05,22,45

98.05.23.25
. 98.05.23.25"

1 98.05.264.20

"9B,05,24.35 .

; 98.05. e‘ - 5 5

°3.05- 2llu ’-’.h‘
98.05.25. 55
|98.05.25.g'5 o

'98,05.42.10
98,05, 42,12
98.05.42.12
98.05.42.14

98,05,43.14
98.05.43.14
93.05.43.14
98.0G5,43,.1¢4

 9B,05.43.14

93.05,63.14
98.05,.43.16

98.05.43.20
 98.05.43,22

98.05.43.25
95,05,43,50
98.05.44,16

98.05,44,18 .

98.05.45,22
98,05.45.30

928.07.25.55.
43.07,41.,10 -

98.07.44.20
98.11,01.9%

. 98.20.04.06
98.20.04.03

¥3,23.08.16
98.23.08.25

93.25.10.25
98,25.,04 .05

98.25.06.16
98.27,06.¢1
98.23,04.10

98.245.04.12°

94,29,05.14
98.31,06.10

98032.'50-' 2

98.32.60.14
9&.32‘60.1”
98.46,03.08
Y8.61,03.35

8.61.05.40

98,61.25.35
95.62.02.22
98.62,02.40
98.62.02.45
93.62.03,30

3B.62.03,30

98,62.03.35
98.,62.63,35

" 98.62,03,40°

98.62.04.35

T 9B.62.04,565

98.62.04,50

93,62,05.45
CORL6P. 23,12

F8,52.23.14

. 28:05:-42.16

95;&3.23.1_4 .

yb Q14
88 030
€12 008
S L18 011
€4 D21
E4 024

T 007

12 022

1 C8: 018,

€16 004

o7

L 010

Q3a

017,

. 0Ge
“003

020

U1y
L 024

020,

050

002
005

027
01¢

627

023
oos

. Qle

034

Eintdgung un

18.62.23.25
98.62.23.25

93.62.24.10
98.52.24.22

98.62.24,22 |
T98.62.26.22 0

98.,62.25,25

98.62.25.25

L 98.62.42.14
98,69.23.12
98.82,05.45
98.82.23.14

©,98.82.23.25
98.82.24,14
98,82.24.16 "

98,82.24.14
§8.82.264.13

99.10,51.29 -

99.21.03,13

99.21.,03.14 . ©
. 823942090

223946120
323947096
£97392107

 E97392610
C B9739INIE

016
015
o1y
012

- 01w

002
00é

Q24
0u2

.. 020

S04,
. 006
oos.
o1
010
Q30

016

.01y -
‘015

nz2e -
028
. s
024
o D2e
024

016

t particolari contrassegnatl con "@" sono da consldeianl'campo-

nertl dl nuovo Inserimento
magazzine ricambi.. .

" Alf poris marked by “@” are to be regarded as recantly Introduced

. components; therefore’ they do not exist In your spare parts:

viarshouse. .

-8 comé tati non.presenti ns! vostro

Les pin!cullers Indiquea avac “@" Il sont coinposants de noveaua |

‘Inserticn et ansulte ne sont
pleces c'e rechange.

pas présents dans votre magasin des

Die Telle ausgezeichnet mit “@" Sind zu betrachten taii neuer -

-

nicht erfiilit Ihren Eraatztellesiager.
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INDICE ANALITICO-ANALYTICAL INDEX-INDEX ANALYTIQUE-GRUPPENVERZEICHNIS
‘ ; ! JPPE :

COORDINATE
COORBDINATE
COQ. ' DONN

DENOMINAZIONE

N

DESZRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

EE
KOORDINATE

At - A2
A3 - A4
-AB
A7 - AB
A9 - A10
Aty - A12
Al13 - A16
B1 - B2
B3 -B4
B5 - B6
B7 - 08
B9 - B10
B11-B14
B15-C2
. C3-C4
C5-C6
c7-cau
C9-C14
C15 - C16
D1 -D2
D3 - D4
D5 - D6
D7 - D8
D9 - D10
D1 -D12
D13 -D14
D15 - D16
1 - E2
‘E3 - E&
£V - ER
‘-'9 E10
El1 - E12

- Basamento e coparchi

Testa e cilindro

Disiribuzione

imbiellaggio )
Sistema comanrdo distribuzione
Allmentazione

Carburatorl ..

"r.Hro aria

" implanto scarico

Lubriticazione
Frizione '

‘ .Scalo:a camtlo

Cambio

- Trasmisslone posteriore-

Forcellone e lrasm post.

Telalo

Culla telalo - Pedang e cavaliatio
Carrox:oria .
Paralanghi ant. a post.

Forcella ant. - Sospensioni post.

' Bospensfoneg ant. - Componenll

Ruota anteriore
Huota posleriore
Impignto franante ant. dx.

Comando imp. frenante ant. sx e post.

Rinze freno Anl. Sx e Post.
Cruscotio e strumentazione
Semimanubrio e comandi
Accensiona .
Imwanto acuslico e lluminaz, ant.
Impianto lluminazione posteriore
Implanto elattrico

Ciankcasa.- Cavers
Head - Cylinders
Timing system
Connscling

Timing system

Fuel eystem
Carburators

Alr filter

Ex,.aus! systam
Lubricullon

Cluteh ‘
Trang:; ission casa
Transmssion ‘
Rea- trangmussion
Rear lork ar rear Iransm
Frame -

Fi1zme - Foot rest and stand

Body

rrent and rear mudgtlr- d

Front Fork - Rear Suspenslon
Front Fork - Parls -

Froni whea!

Rear wheel Co

R.H. front brake system

L.H. wonl and rear braks system
L.H. front brake and rear
Instrument board and fnstrumentation
Half-handlebar and conlrols

* lgnition

Front lighting and acous!lcs system .
Rear lighting sysmm
Electric system

Carter motsur - Couvercles
Culasse - Cylindras

Distribution '

Equipage muobile

Sisteme de comm. distiibution

. Alimentation |

Carburataurs

Fitre & alr y
Systern d'écheppariant
Gralssage i
Embrayage |

Carler de boite vllessa

" . De boite vitesses

Transmission ar.

" Fourcha AR. et irans. AR

Chassis

Chassis - Hepose F’leds el béqullla

Carrossarie

Garde bove av. el ar.

Fourche AV. - Ammorlh;seur AR
Fourche AV !"‘éces

Roue avarit

. Roue arriere

Systeme de frein AV. D.
Sysieme de frein AV. G. et AR.
Frein AV. G. et AR. ‘
Tableav da bord et equip.
Demi-guidon et commanda-x
Aflumage

Eclairage av. et acoustique system
Eclalrage systeme ar.

Insiail electrique

Kurbelgehiuzeunt - Déckél ‘

. Kopt - Zylinder
.. Steuerung

Plauel ‘
Steuorungsantrieb
Krahistoifzuilhnrg
Vergaser
Lufifiter & .
Abgaszaniage '

}Srhmierung )

Kupplug -~

’ Galriatwaqohause )

Schallgelriebe

Radantrlebe

Radantrieb 7,

Rahmeon : . :
Aabhmen Fussra'gif und Stinder
Karrosssrie . .
Vord. und hint. kitflisget

Vord. Teregabel - Federbein
Vordere Gabael - Ersatzteile
Vordeirad

Hinterrad '

: Bremsanlage, Vord R.

Bremsanlage, Hint. L. und void..
Hint. L. bremse und Vord. ‘

" Instrizmentenbrett und schaﬁbrethusrslg

Halblenker slange und konlroll
2idndung

Baleuchhung vord.-und slgnalhorn
Beleuchtung, hint,

. Elektrische - anlage

" INDICE NUMERICO-NUMERICAL INDEX-INDEX NUMERIQUE-NUMERISCHER INDEX
' . ‘f‘.‘. s .
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\00
;4‘.2
ey

T _‘ )
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19.21.38.20
27.12.29.60
61.74.37.00
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